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¸²ê 15. ¶ÈàôÊ 10-11 — öàøðÆÎ ¶ðøàôÚÎÀ, 

î²Ö²ðÀ ¨ ºðÎàô ìÎ²ÜºðÀ 

Գլ*խ 10. «փոքրիկ գիրքը» և յոթ որոտ*մները։ 

Գլ*խ 11. Տաճարը և երկ* վկաները։ 

Ð³ÛïÝáõÃÛáõÝ 10 

öáùñÇÏ ·ñùáõÛÏÁ 

• Ան*ղղակի (10-14 գլ*խներ)  
- 7-րդ փողով սկսվ*մ են բարկ*թյան թասերը 

• Զորավոր հրեշտակը «Փոքրիկ գրք*յկով».  
- Գրքի կնիքները հիմա քանդված են.  
- Գրված «ներսից և դրսից»  
- Դ* պետք է նորից մարգարե*թյ*ն անես…» 

• Յոթ որոտներն իրենց ձայնով խոսեցին.  
- Հովհաննեսը պատրաստ էր գրել, բայց արգելվեց: 

1) Եվ տեսա մի áõñÇß զորավոր հրեշտակ, որ երկնքից իջն*մ էր * ամպ էր 
հագել, և նրա գլխի վրա ծիածան կար, * նրա երեսն արևի նման էր, նրա 
ոտքերը՝ կրակե սյ*ների պես: 

øñÇëïá±ëÁ 

• Ամպեր (Ել. 16:10, 19:9, 24:15, 34:5, Սաղմ. 104:3, Մաթ. 17, Ղ*կ. 21:27, 
Գործք. 1:9, Հայտ. 1:7) 

• Ծիածան (Սաղմ. 89:1,8,33-37, Հայտ. 4:3) 
• Արև (Հայտ. 1:16, Մաթ. 17) 
• Ոտքեր (Հայտ. 1:15) 
• Առյ*ծ (հ. 3), Հոբ 4:9-10, Ես. 31:4-5, Ովս. 5:14, 11:10, Ամովս 3:8, Հայտ. 5:5 
• Հիս*սը ՀԿ-*մ հաճախ հայտնվել է որպես «Տիրոջ հրեշտակ» (Ել. 3:2, 

Դատ. 2:4, 6:11-12, 21-22, Բ Թագ. 24:16) 



  1 3 5

Երկ* հիմանական պատճառ որ սա Հիս*ս չէ. 

• Տեքստը աս*մ է, որ ինքը «այլ» հրեշտակ է: Հ*նարեն «Այլ» բառը *նի երկ*  
բացատր*թյ*ն: Մեկը heteros է, այսինքն `ոչ ն*յն բն*յթից, ձեւից և 
ընդհանրապես տարբեր: Խոսքն օգտագործվ*մ է այստեղ allos, որը ինչպես 
նշված է վերեւ*մ, նշանակ*մ է մեկ այլ ն*յն տեսակից. (Հայ. 7:2 Եւ մի *րիշ 
հրեշտակ տեսա, Հայ. 8։3, Հայ. 10։1, Հայ. 14։6, 8, 15, 17, 18, Հայ.18։1)։ 

• Տեքստը աս*մ է որ այս հրեշտակը իջն*մ է երկնքից եւ կանգն*մ է երկրի 
վրա: Մենք գիտենք որ դա չի կարող լինել Հիս*սը, քանի որ 
Աստվածաշ*նչը չիսովորեցն*մ այն մասին որ Հիս*սը ոտքը դնել* է 
երկրի վրա նախքան իր երկրորդ գալ*ստը, հատկապես մեծ 
նեղ*թյ*նների շրջան*մ: 

Ծննդ. 18:1-2 - 1  Եւ ºÑáí³Ý երևաց նորան  Մամբրէի կաղնիների մէջ։ Եւ նա նստել էր օր*ա տաք ժամանակ 
վրանի դրանը.  2  Եւ իր աչքերը վեր բարձրացրեց եւ մտիկ տ*ավ. Եւ ահա  երեք Ù³ñ¹ÇÏ կանգնել էին իր 
մօտ, եւ  երբոր տեսավ՝ վրանի դռնից վազեց նորանց առաջ, եւ մինչև երկիրը խոնարհ*թյ*ն արավ։  

22  Եւ այն Ù³ñ¹ÇÏ այնտեղից դ*րս եկան դէպի Սոդոմ գնացին. Եւ Աբրահամը տակավին կանգնած էր 
Եհովայի առաջին։ 

ÌÝÝ¹. 19:1 - 1  Եւ  այն երկ* Ññ»ßï³ÏÝ»ñÝ իրիկ*նը Սոդոմ եկան. Եւ  Ղովտը նստած էր Սոդոմի դրանը. 
Եւ Ղովտը տեսաւ եւ վեր կացավ գնաց նորանց առաջը եւ իր երեսի վրա մինչեւ երկիրը խոնարհվեց. 

24 Եւ  Եհովան Սոդոմի եւ Գոմորի վրա ծծ*մբ եւ կրակ տեղաց Եհովայի կողմից երկնքից… 

Ամեն դեպք*մ նա հայտնվ*մ է որպես Աստծո գահի իշխան*թյ*նը կրող: 
«Ուրիշ». allos, ոչ թե heteros: Գաբրիել = «Աստծո զոր*թյ*նը»: Միքայել. «Ո՞վ է 
նման Աստծ*ն» (միայն հրեշտակապե՞տ. Դանիել 10:13, 12:1, Հ*դա 9): 

2) Եվ նրա ձեռքին մի բացված գրք*յկ կար. * իր աջ ոտքը դրեց ծովի վրա * 
ձախը՝ ցամաքի վրա: 3) Եվ բարձրաձայն աղաղակեց, ինչպես առյ*ծն է 
մռնչյ*մ, * երբ աղաղակեց, յոթ որոտներ իրենց ձայներով խոսեցին: 

«²éÛáõÍÇ ÙéÝãÛáõÝ». Առ. 19:12, Հովել 3:16: (Երբ Հայրը խոսեց Հիս*սի հետ 
երկրի վրա, «Ժողովորդը, որ կանգնած էր և լսեց դա, աս*մ էր. «Որոտմոնք 
եղավ» (Հովհ. 12:28-29): 

4) Երբ ÛáÃ áñáïÝ»ñÁ Ëáë»óÇÝ, պիտի գրեի, բայց երկնքից ÙÇ Ó³ÛÝ Éë»óÇ, որ 
աս*մ էր ինձ. «Կնքի՛ր այն ամենը, որ յոթ որոտներն ասացին, և դրանց մի՛ 
գրիր»: 5) Եվ այն հրեշտակը, որին ծովի * ցամաքի վրա կանգնած տեսա, իր 
ձեռքը բարձրացրեց երկինք: 6) Ու երդվեց Նրանով, որ հավիտյանս հավիտենից 
ապր*մ է, որ ստեղծեց երկինքն * այն ամենը, որ նրա մեջ կա, և երկիրն * այն 
ամենը, ինչ նրա մեջ, և ծովն * այն ամենը, ինչ կա նրա մեջ, թե այլևս ժամանակ 
չի լինել*: 
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ÎÝùÇ°ñ ¨ ¹ñ³Ýó ÙÇ° ·ñÇñ£  2 Օր. 29:29 - 29  Ծած*կ բաները մեր Եհովա Աստ*ծո 
համար է, բայց հայտնված բաները մեզ եւ մեր որդիների համար հավիտյան, որ 
այս օրէնքի ամեն խօսքերը կատարենք։ 

(Ահա թե ինչ* շատերն այս «զորավոր հրեշտակին» չեն տեսն*մ որպես 
Քրիստոս):  

Աստված Իրեն դրեց երդ*մի տակ, երբ *խտ կնքեց Աբրահամի հետ (Եբր. 
6:13-20), երբ Իր Որդ*ն հռչակեց քահանայապետ (Եբր. 7:20-22) և երբ 
խոստացավ Դավթին, որ Քրիստոսն իր սերնդից կլինի (Գործք. 2:29-30): 

«àõß³óáõÙ» այլևս չի լինի: Նա *շացրել է Իր դատաստանները, որպեսզի 
կորսված մեղավորները ժամանակ *նենան ապաշխարել* (Բ Պետ. 3:1-9): 
Ժամանակը վերջացել է: Նահատակված սրբերի աղոթքները (Հայտ. 6:10-11) 
մոտ են կատարվել*:   

7) Այլ յոթերորդ հրեշտակի ձայնի օրերին, երբ նա փողը հնչեցնի, կկատարվի 
(should be finished), Աստծո ËáñÑáõñ¹Á (mystery), ինչպես հայտարարել էր Իր 
ծառաներին՝ մարգարեներին:  

Ի՞նչ խորհ*րդ (mystery): Աշխարհ*մ չարիքի խնդիրը: 

Չար*թյանը թ*յլ է տրվել աճել մինչև աշխարհը կհնձվի դատաստանի համար 
(Բ Թեսաղ. 2:7, Հայտ. 14:14-20): Գինը վճարված է: Կարող է անակնակալ լինել 
իմանալը, որ Աստված երբևէ չի թագավորել երկրի վրա: Իրական*մ, Նա 
ինքնիշխան Թագավոր է ողջ տիեզերքի վրա՝ թե՛ երկնքի, թե՛ երկրի: Նա իշխել 
է, տիրել * միջամտել երկրի վրա: Նրա կառավար*մը թվ*մ է հեռակա և ողջ 
ամբողջական: Նա երբևէ չի օգտագործել Իր բացարձակ իշխան*թյ*նը՝ 
ավարտին հասցնել* դիվային զոր*թյ*նը, մարդկային ըմբոստ*թյ*նը և 
համաշխարհային անարդար*թյ*նն  * տառապանքը: Նա նաև չի ստան*մ 
այն պաշտամ*նքն * պատիվը, որին արժանի է: Այդ բոլորը շատ մոտ է 
փոխվել*: Հենց այդ մասին ենք մենք խնդր*մ, երբ աղոթ*մ ենք. «Քո 
թագավոր*թյ*նը գա, Քո կամքը լինի, ինչպես երկնք*մ է, այնպես երկրի 
վրա»: Այս թագավոր*թյան հաստատ*մը տեղի կ*նենա Հայտ. 11:17-*մ:  

«ÊáñÑáõñ¹Á» (mystery) 

• Երկնքի արքայ*թյան. Մաթ. 13:11 

• Արքայ*թյան. Մարկ. 4:11 

• Իսրայելի կ*ր*թյան. Հռոմ. 11:25 
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• Հափշտակ*թյան. Ա Կորն. 15:51 

• Նրա կամքի. Եփ. 1:9 

• Քրիստոսի և Նրա Եկեղեց*. Եփ. 5:32 

• Ավետարանի. Եփ. 3:4, Կող. 1:26-27, 4:3 

• Անօրեն*թյան. Բ Թեսաղ. 2:7 

• Աստծո և Քրիստոսի. Կող. 2:2 

• Երկրի. Ա Տիմ. 3:9 

• Աստվածպաշտ*թյան. Ա Տիմ. 3:16 

• Յոթ աստղերի և ոսկե աշտանակների. Հայտ. 1:20 

• Մեծ Բաբելոնի. Հայտ. 17:5 

• Պոռնիկի. Հայտ. 17:7  

8) ºí ³ÛÝ Ó³ÛÝÁ, áñ »ñÏÝùÇó Éë»óÇ, նորից խոսեց ինձ հետ * ասաց. «Գնա՛, 
վերցր*՛ այն բաց գրք*յկը, որ ծովի * ցամաքի վրա կանգնած Ññ»ßï³ÏÇ 

Ó»éùÇÝ ¿»: 9) Ես էլ գնացի հրեշտակի մոտ * ասացի նրան. «Տ*՛ր ինձ այն 
գրք*յկը»: Իսկ նա ինձ ասաց. «Վերցր*՛ սա և Ï»°ñ, և փորիդ մեջ դառն*թյ*ն է 
առաջացնել*, բայց բերանիդ մեջ լինել* է մեղրի պես ան*շ»:  

• Աստծո Խոսքը հաճախ համեմատվ*մ է սն*նդի հետ. հաց (Մաթ. 4:4), 
կաթ (Ա Պետ. 2:2), միս (Ա Կորն. 3:1-2), մեղր (Սամ. 119:10) 

• Ø³ñë»ÉÝ ¿³Ï³Ý ¿: Տեսնել, վերցնել, իմանալ… բավարար չէ: Միայն այն 
բանից հետո, երբ Հովհաննեսը «մարսեց» գիրքը, կարողացավ «նորից 
մարգարեանալ»: 

10) Եվ գրք*յկը վերցրի հրեշտակի ձեռքից * կերա, և իմ բերան*մ մեղրի պես 
ան*շ էր և *տել*ց հետո փորիս մեջ դառն*թյ*ն առաջացավ: 11) Ու ինձ 
ասաց. «¸áõ ÝáñÇó åÇïÇ Ù³ñ·³ñ»áõÃÛáõÝ ³Ý»ë շատ ժողով*րդների և 
ազգերի * լեզ*ների և թագավորների առաջ»: 

Եր. 15:16 և Եզեկ. 2:9-3:4: Մարդ* *նայն*թյան իրական*թյ*նը դառն է:  

Այն, ինչ մենք անվան*մ ենք նվաճ*մ և քաղաքակրթ*թյ*ն, երև*մ է որպես 
ապստամբ*թյ*ն և աստված*րաց*թյ*ն, որ աղաղակ*մ է Աստծ*ն 
դատաստանի համար: 
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Ð³ÛïÝáõÃÛáõÝ 11 

î³×³ñÁ ¨ »ñÏáõ íÏ³Ý»ñÁ 

11-14 գլ*խներ*մ մենք որոշ բաներ ավելի ընդարձակ կնայենք: Նկատեք, որ 
հրեաների և հեթանոսների միջև առանձն*թյ*նը նորից է կրկնվ*մ, 
ներկայացնելով ՀԿ-*մ Աստծո մտահղաց*մը: Այս գլ*խը սկսվ*մ է երկրի 
վրա, սակայն ավարտվ*մ է երկնք*մ:  

(Գրքի կենտրոնական մա՞սն է): 11-14 գլ*խներն ան*ղղակի են (parenthetical): 
7-րդ փողը ց*յց կտա Աստծո բարկ*թյան կատար*մը (15:1): 

1) Եվ ինձ գավազանի նման մի »Õ»· տրվեց. հրեշտակը կանգնել էր * աս*մ 
էր. «Ելի՛ր * չափի՛ր Աստծո տաճարը * զոհասեղանը և այնտեղ պաշտամ*նք 
անողներին»: 2) «Իսկ գավիթը, որ տաճարի դրս*մ է, ¹áõ°ñë ÃáÕ, մի՛ չափիր, 
քանի որ այն հեթանոսներին է տրված, * նրանք ս*րբ քաղաքը ոտնատակ են 
անել* ù³é³ëáõÝ»ñÏáõ ³ÙÇë:  

Այս չափելը հավասարազոր է այն պահանջել*ն: Տաճարի վերակառ*ց*մը 
պահանջ*մ է, որ այս համարն իրականանա: Տաճար. naos. ս*րբ վայր 
(համեմատած heiron-ի, որ տաճարն է ամբողջական իմաստով):  

â³÷»Éáõ »Õ»·. Չափելը ց*յց է տալիս դատաստանի նախաբանը (Եր. 31:38-39, 
Զաք. 2): Դատաստանը սկսվ*մ է Աստծո տնից: Եզեկ. 40:2-* և Զաք. 2:1,2-*մ 
չափելը ց*յց է տալիս նախապատրաստ*թյ*ն, որ Տերը գալիս է թագավորել* 
երկրի վրա:  

«¸áõñë ÃáÕ». ekbale. դ*րս գցել, դ*րս շպրտել: Հեթանոսները տիր*մ են 
Եր*սաղեմին: Ղ*կ. 21:24 (մինչև Զաք. 14:3-4):  

«êáõñµ ù³Õ³ùÁ». *րիշ ոչ մեկն այսպես չի կոչվ*մ (Նեեմ. 11:1,18, Ես. 52:1, 
Դան. 9:24, Մաթ. 4:5, 27:52,53): 

¸³Ý. 9:27 - 27  Եւ նա պիտի  զօրացնէ *խտը  շատերի համար մէկ 
եօթնեակ, եւ եօթնեակի կէսին պիտի դադարեցնէ զոհը եւ պատարագը. Եւ 
տաճարի ծայրի վրա ավերածի  պղծ*թյ*նը կլինի մինչեւ որ վերջնական եւ 
նախասահմանյալ պատ*հասը կթափվի ավերածի վրա։ 

¸³Ý. 12:11-12 - 11   Մշտնջենական զոհը վերացնել* եւ ավերածի 
պղծ*թյ*նը դնել* ժամանակից հետո հազար երկ* հարյ*ր իննս*ն օր է։  
12  Երանի նորան որ կսպասէ եւ կհասնէ հազար երեք հարյ*ր երես*նհինգ 
օր*ան։ 
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2 Â»ë. 2:3-4 - 3   Մէկը չ’խաբէ ձեզ ոչ մի կերպով. որովհետեւ նա չի գա  եթէ 
առաջ չ’գա ապստամբ*թյ*նը,  եւ հայտնվի անօրէն*թյան մարդը՝  
կոր*ստի որդին,  4   Այն հակառակորդը որ գոռոզացած է  այն ամենի վրա, 
որ Աստ*ած կամ Աստ*ծո պաշտօնեա է ան*ան*ած. մինչեւ որ նա 
Աստ*ծո տաճարի մէջ (իբրեւ Աստ*ած) նստի, եւ իր անձը ց*յց տա թէ 
Աստ*ած է։ 

Î»ë ß³µ³Ãí³ Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ 
Սա Աստվածաշնչի ամենաքննարկված թեման է և ավելի հստակ նշվ*մ է 
բառացի մեկնաբան*թյամբ, դրանով սահամափակելով երկրի ապագա 
դատաստանի ժամանակը, որը նախորդել* է Հազարամյակին: (Դանիել 9:25-ի 
69 շաբաթների բառացի կատար*մը 70-րդ շաբաթվա 7-ամյա տևող*թյան 
բառացի*թյան երաշիքն է): 

• Տարիների (70-րդ) շաբաթվա կեսը.    Դան. 9:27, Հայտ. 12:14 

• 1260 օր (1-ին կե՞սը).     Հայտ. 11:3, 12:6 

• 42 ամիսներ , (2-րդ կե՞սը).     Հայտ. 11:2, 13:5 

• Ժամանակ, ժամանակներ, ժամանակների բաժան*մ  
(2-րդ կե՞սը). Դան. 7:25,  12:7, Հայտ. 12:14 

î³×³ñÇ í»ñ³Ï³éáõóáõÙÁ 
Հիս*սը. Մաթ. 24:15 
Պողոսը. Բ Թեսաղ. 2:4 
Հովհաննես. Հայտ. 11:1,2 

²ëïÍá ï³×³ñÁ 
• Խորանը 
• Սողոմոնի տաճարը 
• Զորաբաբելի տաճարը 
• Հերովդեսի տաճարը («2-րդ տաճարը») 
• «3-րդ» տաճարը 
• Հազարամյակի տաճարը 
• Երկինք 



  1 4 0

Ä³ÛéÇ ï³×³ñÇ »ñ»ù Ñ³í³Ý³Ï³Ý ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñ 

 

 

 

²í³Ý¹³Ï³Ý ï»ë³Ï»ï 

Ավանդաբար համարվ*մ է, որ տաճարը տեղակայված է եղել այն բլրի վրա, 
որտեղ հիմա մ*ս*լմանական տաճարն է: Շատ փորձագետներ այսօր 
կասկած*մ են այս վայրի վերաբերյալ, կարծ*մ են, որ այն կամ ավելի հյ*սիս 
կամ ավելի հարավ է ավանդական վայրից: 

ÐÛáõëÇë³ÛÇÝ í³ñÏ³Í 

Հյ*սիսային վարկածն առաջ է քաշվ*մ Դր. Աշեր Կոֆմանի կողմից (նրա 
գիրքը լ*յս է տեսել եբրայերեն, բացառ*թյամբ երախտագիտ*թյան էջից, որը 
նվիրված է Չաք Միսլերին, որպես իր հետազոտ*թյ*նների հովանավորի):  

Այն հիմնված է Ոսկե (Shushan) դարպասի հետ հավասարեցնել*, որոշակի 
*ս*մնասիր*թյ*նների և այլ, վրա: Նա հավատ*մ է, որ Սրբ*թյ*նների 
սրբ*թյան և Ուխտի տապանակի իրական վայրը Ուխտի տախտակների 
տաճարի վայրն է (որ հայտնի է նաև որպես Հոգիների տաճար): Նշ*մ. այս 
կարծիքը ենթադր*մ է, որ Ժայռի տաճարն իրական*մ Դրսի գավթ*մ է 
(հեթանոսների գավթ*մ), և սա հատկապես հետաքրքիր է Հայտ. 11:1,2-ի լ*յսի 
ներքո: 

	

²í³Ý¹³Ï³Ý ï»ë³Ï»ï

Ð³ñ³í³ÛÇÝ í³ñÏ³Í

ÐÛáõëÇë³ÛÇÝ í³ñÏ³Í
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º½. 44:1-3 1 ºõ ÇÝÓ »ï ¹³ñÓñ»ó ¹ñëÇ ëñµ³ñ³ÝÇ ¹é³Ý ×³Ý³å³ñÑÁ, áñ Ý³ÛáõÙ ¿  ¹¿åÇ 
³ñ»õ»Éù. ºõ Ý³ ÏÕåáõ³Í ¿ñ£  2  ºõ î¿ñÝ ³ë»ó ÇÝÓ. ²Ûë ¹áõéÁ ÏÕåáõ³Í åÇïÇ ÙÝ³. âåÇïÇ 
µ³óáõÇ, Ýáñ³Ýáí åÇïÇ ãÙïÝ»Ý,  áñáíÑ»ï»õ Æëñ³Û¿ÉÇ î¿ñ ²ëïáõ³ÍÁ Ùï³í Ýáñ³Ýáí. 
áõñ»ÙÝ ÏÕåáõ³Í åÇïÇ ÙÝ³£ 

¼³ù. 14:4-5 4  ºõ Ýáñ³ áïÝ»ñÁ Ï³Ý·Ý³Í ÏÉÇÝ»Ý ³ÛÝ ûñÁ  ÒÇÃ»Ý»³ó ë³ñÇ í»ñ³, áñ 
ºñáõë³Õ¿ÙÇ ³é³çÝ ¿ ¹¿åÇ ³ñ»õ»Éù, »õ Ïå³ï³éáõÇ ÒÇÃ»Ý»³ó ë³ñÁ ÙÇçÇóÁ ¹¿åÇ 
³ñ»õ»Éù áõ ³ñ»õÙáõïù. ÊÇëï Ù»Í Óáñ ÏÉÇÝÇ, »õ ë³ñÇ Ï¿ëÁ Ïù³ßáõÇ ¹¿åÇ ÑÇõëÇë, »õ Ï¿ëÁª 
¹¿åÇ Ñ³ñ³õ£  5 ...ºõ  åÇïÇ ·³ ÇÙ î¿ñ ²ëïáõ³ÍÁ  µáÉáñ ëáõñµ»ñÁ ù»½ Ñ»ï£ 

Ð³ñ³í³ÛÇÝ í³ñÏ³Í 

The Hulda Gates: According to the Mishna, difference in heights between the Hulda Gates and the 
Holy of Holies was approximately 10 meters, with about 39° between the entrance to the Temple 
Mount and the level of the Temple.
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Ü³Ë³å³ïÙáõÃÛáõÝ  

70թ. ՔՀ. Եր*սաղեմի անկ*մը 

132թ. ՔՀ. Բար Քոչբան ապստամբ*մ է 

135թ. ՔՀ. Հռոմեացիները հետ են գրավ*մ Երւսաղեմը 

- Էլիա Կապիտոլինան է կառ*ցվ*մ քաղաքի ավերակների վրա 

- Յ*պիտերին նվիրված տաճարն է կառ*ցվ*մ հրեական տաճարի 
տարածք*մ։ 

- Հադրիանի ձիավոր արձանը դրվեց Սրբ*թյ*նների սրբ*թյան վրա։ 

Երեք հավանական տարբերակներ. միայն հնեաբանական խորը 
հետազոտ*թյ*նները կլ*ծեն սա: WAQF-ի (Հորդանանի Բարձրագ*յն 
Խրոհրդի) ագրեսիվ փորձերը՝ վերացնել* հրեական պատմական 
ներկայ*թյան ապաց*յցները, մեծ չափերով կործանելով պատմական 
հ*շակոթողները: Ժամանակը ց*յց կտա… 

3) Եվ Իմ »ñÏáõ íÏ³Ý»ñÇÝ զոր*թյ*ն եմ տալ*, և նրանք ք*րձ հագած, 
մարգարե*թյ*ն են անել* հազար երկ* հարյ*ր վաթս*ն օր: 

«ÆÙ »ñÏáõ íÏ³Ý»ñÁ». ընդգծված կառ*ցվածք: Հես*ն միայն երկ* հոգի 
*ղարկեց լրտեսել* (հ. 12, Մովսեսի կողմից 40 տարի առաջ): 

ºñÏáõ. օրենքով պահանջված վկաների թիվը (Բ Օր. 17:6, Մաթ. 18:16): (Նշ*մ. 
միշտ երկ* հրեշտակներ. հար*թյ*նից հետո, համաբարձման ժամանակ, 
Ծննդ. 18 և այլն): Այս մարդիկ հատկապես կոչվ*մ են մարգարեներ (հ. 3,6) Հին 
Կտակարանի տեսակետից, նրանք հրաշքներ են գործ*մ: 

«øáõñÓ». ավելի շ*տ խոս*մ է օրենքի, քան թե շնորհի մասին, 
ապաշխար*թյ*ն: Այստեղ ամեն բան խոս*մ է Հին Կտակարանի մասին: 

4) Սրանք այն երկ* ձիթենիներն * երկ* աշտանակներն են, որ երկրի Աստծո 
առջև են կանգն*մ: 5) Եվ եթե որևէ մեկն *զենա նրանց վնաս տալ, նրանց 
բերաններից կրակ դ*րս կգա * կ*լ կտա նրանց թշնամիներին. և եթե որևէ 
մեկն *զենա նրանց վնաս տալ, նա այսպես պետք է սպանվի: 6) Սրանք 
»ñÏÇÝùÁ ÷³Ï»Éáõ իշխան*թյ*ն *նեն, որպեսզի իրենց մարգարե*թյ*նների 
օրերին անձրև չգա, * նաև çñ»ñÝ ³ñÛáõÝ դարձնել* իշխան*թյ*ն *նեն և՝ 
ամեն տեսակի պատ*հասներով երկրին խփել*, քանի անգամ որ կամենան:       

ÆÝùÝáõÃÛáõÝÝ»ñ 
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• 3-ն էին ակնկալվ*մ (Հովհ. 1:20,21). Ø»ëÇ³Ý (Մաղ. 3:1-3,5,6), ºÕÇ³Ý 
(Մաղ. 4:5,6) և Øáíë»ëÁ (Բ Օր. 18:15-19): 

Ðáí. 1:20-21 - 20   Եւ նա խոստովանեց եւ չ*րացավ. եւ խոստովանեց, թէ՝ Ես  

չեմ Քրիստոսը։  21  Եւ նորան հարցրին. Ապա ո՞վ,  Եղիա՞ն ես. եւ նա ասեց.  

Չեմ.  Մարգարէ՞ն ես դ*. եւ նա պատասխանեց, Ոչ։ 

• Հովհաննես Մկրտիչը. «Ես չեմ»: Հովհ. 1:19,20, Մաթ. 11:14, 17:10-11:  
Նա չկարողացավ «որդիների սրտերը հայրերին դարձնել», ինչպես 
Մաղաքիան էր մարգարեացել, ոչ էլ ներկայացնել «մեծ և ահեղ օրը» և 
այլն:  

ºë. 61:1-2  1 Տէր Եհովայի հոգին ինձ վերա է, ըստ որ*մ Տէրը  օծել է ինձ. նա 

*ղարկել է ինձ աղքատներին ավետարանել*,  կոտրած սիրտ *նեցողներին 

բժշկել*,  գերիներին ազատ*թիւն հրատարակել* եւ կապեալներին՝ արձակ*մ.  2   

Տիրոջ համար հրատարակել* ընդ*նելի տարին, »õ  íñ¿ÅËÝ¹ñáõÃÛ³Ý ûñÁª Ù»ñ 

²ëïáõÍá Ñ³Ù³ñ. 

ÔáõÏ. 4:17-19  17 Եւ Եսայիա մարգարէի գիրքը տ*ին նորան. եւ երբոր գիրքը բացեց՝ 

այն տեղը գտաւ, *ր գր*ած էր.  18 Տիրոջ Հոգին ինձ վերայ է. որի համար էլ օծեց ինձ. 

նա ինձ *ղարկել է աղքատներին ավետարանել*, սրտով կոտր*ածներին բժշկել*,  

19  Գերիներին թող*թիւն քարոզել*, եւ կ*յրերին տես*թիւն. խոց*ածներին 
արձակել* ազատելով, Տիրոջ ընդ*նելի տարին քարոզել*։ 

• Երկ* ծառայ*թյ*ններն անավարտ էին. Մովսեսը (Թվ. 20:12, Բ Օր. 
3:26-28) և Եղիան (Գ Թագ. 17:1, 19:13-16, Դ Թագ. 2:11): 

º½³ÏÇ ½áñáõÃÛáõÝÝ»ñ 

• ºÕÇ³. երկնքից կրակ իջեցնել (Գ Թագ. 18:37, Դ Թագ. 1:10,12, Եր. 5:14), 
երկինքը փակել (Գ Թագ. 17:1, 3 * կես տարի: Ղ*կ. 4:25, Հակ. 5:17,18): 
Եկեղեց* ծառայողները պետք է անվնաս լինեն. Փիլ. 2:15, Հռոմ. 16:19: 
Հակոբոսն * Հովհաննեսը *զ*մ էին կրկնել Եղիայի քայլը, սակայն 
Հիս*սը հանդիմանեց նրանց (Ղ*կ. 9:54-56): 

• Øáíë»ë. ջ*րը արյ*ն դարձնել (Ել. 7:19,20), պատ*հաստներ (Ել. 8-12): 

²ÛÉÁÝïñ³ÝùÝ»ñ 



  1 4 4

• ºÝá±íùÁ. «Մարդկանց համար սահմանված է մեկ անգամ մեռնել…» (Եբր. 
9:27). բնական կարգ, բացառ*թյ*ններ. Ղազարոս, Հայրոսի դ*ստրը, 
Նայինի որբևայր* որդին և այլն: Վկաները հրաներ են: 

• Արդյոք Ենովքը Հափշտակ*թյան մոդելն է: 

• Հովհաննե՞սը, առաքյալը (և գրողը): 

• Հովհաննես Մկրտի՞չը: 

ºñÏáõ íÏ³Ý»ñÝ ÇßË³ÝáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý 

- Երկնքից կրակ իջեցնել. Եղիա՞ 

- Երկինքը փակել. Եղիա՞ 

- Ջ*րը արյ*ն դարձնել. Մովսե՞ս 

- Երկիրը հարվածել պատ*հասներ. Մովսե՞ս 

ºñÏáõ íÏ³Ý»ñÁ 

• ì»ñ³÷áËáõÙ. Մաթ. 17:3 
Եւ ահա երեւեցան նորանց Øáíë¿ëÁ եւ ºÕÇ³Ý, որ նորա  
հետ խօս*մ էին։ 

• Ð³ñáõÃÛáõÝ. Ղ*կ. 24:4-7 
4  Եւ եղաւ երբոր նորա համար շատ հիացել էին,  ահա »ñÏáõ Ù³ñ¹ հասան նորանց 
լ*սավոր հանդերձներով։  5  Եւ երբոր նորանք ահով  լցվեցին, եւ իրենց երեսները 
դէպի երկիր խոնարհեցրին, նորանց  ասեցին. Ի՞նչ էք կենդանին մեռելների մէջ 
որոն*մ։  6  Այստեղ չէ, այլ  հար*թյ*ն առավ.  հիշեցէք ինչպէս նա ձեզ հետ խօսեց, 
երբոր Գալիլեայ*մ  էր.  7  Որ աս*մ էր, թէ պէտք է մարդի Որդին մեղավոր 
մարդկանց ձեռը  մատն*ի՝ եւ խաչ*ի եւ երրորդ օրըհյար*թյ*ն առնի։ 

• Ð³Ùµ³ñÓáõÙ. Գործք. 1:9-11 

9   Եւ երբոր այս ասեց, նորանք նայելիս՝ վերացավ (հափշտակվեց). Եւ մի ամպ վեր 

առավ նորան նորանց աչքերից։  10  Եւ դեռ որ նորանք աչքերը *ղղած մտիկ էին  
տալիս դէպի երկինք նորա գնալին, ահա »ñÏáõ Ù³ñ¹ÇÏ երեւեցան նորանց   

սպիտակ հանդերձներով,  11  Որ եւ ասեցին.  Ով Գալիլեացի մարդիկ, ի՞նչ էք  

կանգնել եւ մտիկ էք ան*մ դէպի երկինք. Այս Հիս*սը, որ ձեզանից վերացավ  

երկինք,  այսպէս կ’գա ինչպէս նորան տեսաք երկինք գնալիս։ 
7) Ու երբ կատարեն իրենց վկայ*թյ*նը, այն ժամանակ անդ*նդից ելած 
գազանը նրանց հետ պատերազմել* է և հաղթել* է նրանց * սպանել* է:  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8) Եվ նրանց մարմիններն ընկած մնալ* են Ù»Í ù³Õ³ùÇ Ññ³å³ñ³ÏáõÙ, որ 
հեգևորապես êá¹áÙ ¿ կոչվ*մ * º·Çåïáë, որտեղ մեր Տերն էլ խաչվեց: 

Եր*սաղեմ = «Սոդոմ» (Ես. 1:9,10, 3:8,9, Եր. 23:14, Բ Օր. 32:30-33) = «Եգիպտոս» 
Եզեկ. 23:3,4,8,19): 

ºë. 1:9 - 9   Եթէ որ Զօրաց Տէրը մեզ համար մի քիչ ÙÝ³óáñ¹ ãÃáÕ¿ñ,  Սոդոմի 
պէս կլինէինք, Գոմորին կնմանէինք։ 10 Լսեցէք Տիրոջ խօսքը, ով  Սոդոմի 
իշխաններ, ականջ դրէք մեր Աստ*ծո օրէնքին, ով Գոմորի ժողով*րդ։ 

ºë. 3:8-9 - 8  Որովհետեւ  Եր*սաղէմը սասան*ել է եւ Հ*դան՝ ընկել. 
Որովհետեւ նորանց լեզ*ներն * գործերը Տիրոջ դէմ է, որ հակառակեն նորա 
փառաց աչքերին։  9  նորանց երեսի տեսքը վկայ*մ է իրանց դէմ. եւ իրենց 
մեղքերը հրատարակ*մ են  Սոդոմի պէս, չեն ծածկ*մ. վա՜յ նորանց անձին, որ 
իրանց չարիք են հատ*ցան*մ։ 

Նրանք անխոցելի են մինչև իրենց վկայ*թյ*նն ավարտելը: (Նմանապես դ*): 
(Մովսեսի * Եղիայի նախկին ծառայ*թյ*ններն ընդհատվել էին): Հիմա 
հակաքրիստոսն է իշխան*թյան եկել (առաջին հիշատակ*մը): Նկատեք 
գազանի ծագ*մը: Եվ նկատեք, որ նա կարող է հաղթել նրանց. ի հակաս*թյ*ն 
Եկեղեց* (Մաթ. 16:18): Նրա մասին ավելի շատ 13-րդ գլխ*մ (13:7,15): 

9) Եվ ժողով*րդներից * ցեղերից և լեզ*ներից * ազգերից շատերը ï»ëÝ»Éáõ 
»Ý նրանց դիերը երեք * կես օր, * թ*յլ չեն տալ*, որ նրանց դիերը 
գերեզմաններ*մ թաղվեն: 10) Եվ նրանք, որ երկրի վրա են բնակվ*մ պիտի 
*րախանան նրանց մահվան համար և տոնել* են, մինչև անգամ միմյանց 
ընծաներ են *ղարկել*, որովհետև այս երկ* մարգարեները երկրի 
բնակիչներին չարչարեցին: 

Միակ տոնակատար*թյ*նը երկրի վրա Հայտն*թյան գրք*մ: 

11) Եվ երեք * կես օր անց Աստծ*ց կենդան*թյան Հոգին նրանց մեջ մտավ, * 
նրանք կանգնեցին իրենց ոտքերի վրա և նրանց ï»ëÝáÕÝ»ñÇ վրա մեծ վախ 
ընկավ: 12) Ու երկնքից լսեցին մի հզոր ձայն, որ նրանց աս*մ էր. «Վե՛ր կացեք, 
»É»°ù ³Ûëï»Õ»: Եվ նրանք ամպի միջով երկինք բարձրացան, * նրանց 
թշնամիները տեսան նրանց: 

CNN-ի կողմից բացառիկ հաղորդ*՞մ: (Ն*յնը, ինչ Մաթ. 24:15): Հայտ. 4:1: 
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13) Եվ ն*յն ժամին մեծ երկրաշարժ եղավ, * կործանվեց քաղաքի մեկ 
տասերորդ մասը, և այդ երկրաշարժից յոթ հազար մարդ մեռավ, իսկ 
մնացածները վախով լցվեցին * փառք տվին երկնքի Աստծ*ն: 14) ºñÏñáñ¹ 

í³ÛÝ ³Ýó³í. ահա շ*տով կգա երրորդ վայը:  

Մեծ երկրաշարժ տեղի *նեցավ, երբ 6-րդ կնիքը բացվեց (6:12), մեկ *րիշ մեծ 
երկրաշարժ, երբ 7-րդ թասը դատարկվեց (16:18-20): «Տասերորդ». հայտնապես 
հայտարարված է, որ տասերորդ մասը Տիրոջն է պատկան*մ. Ղևտ. 27:30-34: 

«Յոթ հազար մարդ մահացավ երկրաշարժից»: (Ն*յն թվով մարդկանց մասին 
Եղիան անտեղյակ էր. Գ Թագ. 19:18: (Գ Թագ. 20:15): Սա ավարտ*մ է 
ան*ղղակի բաժինը 6-րդ և 7-րդ փողերի միջև: Բաց*մ է Յոթ 
Անահատական*թյ*նների մասին 12 և 13 գլ*խներ*մ: Այս բոլորը «2-րդ 
վայի» մասն էր կազմ*մ: 3-րդ վայը (Դատաստանի 7-րդ փողը) կբերի 
Դատաստանի Յոթ Թասերը: 

15) Ու ÛáÃ»ñáñ¹ Ññ»ßï³ÏÁ հնչեցրեց փողը, * երկնք*մ բարձր ձայներ էին 
լսվ*մ, որ աս*մ էին. «Այս աշխարհի թագավոր*թյ*նները դարձան մեր 
Տիրոջն * Նրա Օծյալինը, և Նա թագավորել* է հավիտյանս հավիտենից»:  

Սատանան տիր*մ է աշխարհի վրա (Մաթ. 4:8-9, 12:26, Հովհ. 12:31, 14:30, 
16:11): Հաղթ*թյան հռչակ*մ: Սատանան կարճ ճանապարհ էր առաջարկ*մ 
(Մաթ. 4:8-9): Հիս*սը վարվեց Հոր *զած ձևով: (Նկատեք, որ սա հրեշտակի 
փողն է, ոչ թե «Աստծո փողը», որը տեղի է *նեն*մ Սինայ*մ (Ել. 19) և 
հափշտակ*թյան ժամանակ (Ա Թեսաղ. 4:16,17): Յոթերորդ հրեշտակը 
բարկ*թյան յոթ թասերի սկիզբն է ներկայացն*մ):  

16) Եվ քսանչորս երեցները, որ նստած էին Աստծո առջև՝ իրենց աթոռների 
վրա, ընկան երեսնիվայր և Աստծ*ն երկրպագեցին՝ ասելով: 17) «Քեզ 
գոհ*թյ*ն ենք մատ*ց*մ, Ո՛վ Ամենակալ Տեր Աստված, որ ես, և էիր և գալ* 
ես. որ Քո մեծ զոր*թյ*նը վերցրիր * թագավորեցիր»: 

Փառաբան*թյան եռապատիկ հռչակ*մ (11:16-18): Քրիստոսը կատարելապես 
իշխ*մ է (հ. 17): Նա արդար*թյամբ է իշխ*մ (հ. 18): Նա առատաձեռն*թյամբ 
վարձատր*մ է (հ. 18): Հայտ. 4:10-11, երեցները երկրպագ*մ են Արարչին, 
5:9-14-*մ նրանք երկրպագ*մ են Փրկչին, այստեղ շեշտը Հաղթողի * 
Թագավորի վրա է: 

(«Դ* սկս*մ ես թագավորել» ավելի ճշգրիտ է): 
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18) Եվ ազգերը բարկացան, * եկավ Քո բարկ*թյ*նը, * եկավ ժամանակը, որ 
մեռելները դատվեն * վարձ տաս Քո ծառաներին՝ մարգարեներին * սրբերին 
* Քո ան*նից վախեցողներին, փոքրերին * մեծերին. և ÏáñÍ³Ý»ë նրանց, որ 
կործան*մ են երկիրը:  

Նրանք *զ*մ են մի կողմ նետել բոլոր սահմանափակ*մները: Աստված թ*յլ 
կտա, որ նրանք դա անեն: Նրանց «*տոպիայի» արդյ*նքը Հայտ. 17-18-ն է: 
Նրանց բարկ*թյ*նը նրանց տան*մ է Արմագեդոնի: 

«Բարկ*թյան ժամանակը եկել է». «Բարկ*թյ*ն»-ը «զայր*յթ» բառի հոմանիշն 
է: Միայն 70-րդ շաբաթվա վերջին կեսը կներկայացնի Աստծո բարկ*թյ*նը 
(11:18, 14:10, 16:19, 19:15): Երկ* հ*նարեն բառերն են օգտագործված. orge, 
օգտագործված է այստեղ (4 անգամ) գրգռված*թյ*ն, զայր*յթի հստակ 
վերաբերմ*նք, և thumos (7 անգամ. 14:10,19, 15:1,7, 16:1,19, 19:15). 
«ջղագրգռ*թյ*ն, պոռթկ*ն բարկ*թյ*ն»: Աստծո բարկ*թյ*նն 
անզգացմ*նքային չէ, քանի որ Նա ատ*մ է մեղքը և սիր*մ է արդար*թյ*նն 
* արդարադատ*թյ*նը. 

19) Ու երկնք*մ բացվեց Աստծո տաճարը, * Նրա *խտի տապանակն Իր 
տաճարի մեջ երևաց. * եղան փայլակներ, ձայներ, որոտ*մներ, երկրաշարժ * 
խոշոր կարկ*տ:  

«Տապանակի» բնօրինակը միշտ այնտեղ է եղել. երկրի վրայինն ընդամենը 
կրկնօրինակն էր (Եբր. 9:23): Որոշ մարդկանց տեսակետից, Շնորհաց աթոռը 
հենց այն գահն է, որի վրա Քրիստոսն է թագավորել*:  

Յոթ մեծ բաց*մներ 

• Երկնք*մ դ*ռ է բացվ*մ. Հայտ. 4:1 
• Կնիքներն են բացվ*մ. Հայտ. 6:1-8:1 
• Անդ*նդն է բացվ*մ. Հայտ. 9:2 
• Աստծո տաճարն է բացվ*մ. Հայտ. 11:19 
• Վկայ*թյան խորանն է բացվ*մ. Հայտ. 15:5 
• Երկինքն է բացվ*մ. Հայտ. 19:11 
• Դատաստանի գրքերն են բացվ*մ. Հայտ. 20:12 

Ð³çáñ¹ ¹³ëÁ 

Կարդացեք Հայտն*թյ*ն 12-ը, Աստվածաշնչի ամենառազմավարական 
ամփոփ*մներից մեկը: Ո՞վ է 12-րդ գլխի «Կինը»: Ինչպե՞ս է այս գլխ*ն ազդ*մ 
մեր տեսակետերի վրա այսօր:  


